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Subjekt
Pripomienka
Typ
Vyh.
Spôsob vyhodnotenia
Poznámka

Úrad vlády SR -Inštitút pre aproximáciu práva
V § 2 návrhu aproximačného nariadenia sa preberá príloha smernice Rady 76/114/EHS z 18. decembra 1975 v platnom znení, v zmysle § 3 ods. 3 zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov (ďalej len „aproximačný odkaz“). 

Z dôvodu zachovania koherentnosti a prehľadnosti aproximačného nariadenia a v záujme zachovania právnej istoty užívateľov aproximačného nariadenia ako aj z dôvodu priameho stanovenia povinností (čl. 13 ods. l Ústavy Slovenskej republiky umožňuje povinnosti ukladať len zákonom, alebo na jeho základe, medzinárodnou zmluvou priamo zakladajúcou práva a povinnosti právnických a fyzických osôb alebo aproximačným nariadením vlády Slovenskej republiky) sa definície uvedené v smernici musia vždy preberať do textu návrhu aproximačného nariadenia aj keď sú súčasťou prílohy smernice, ktorá sa preberá použitím aproximačného odkazu. Ustanovenia prebraté priamo do textu návrhu aproximačného nariadenia sa potom z odkazu negatívnym spôsobom vyčlenia (prípadne sa použije pozitívny výpočet ustanovení príloh smernice, na ktoré sa odkazuje). Výnimkou sú definície, ktoré obsahujú technické požiadavky, prípadne sú členené tak, že odkazujú na technické požiadavky. 

Z tohto dôvodu žiadame prebrať do textu návrhu aproximačného nariadenia definíciu identifikačného čísla vozidla v súlade so znením bodu 3 prílohy smernice Rady 76/114/EHS z 18. decembra 1975 v platnom znení a následne upraviť v zmysle uvedeného aproximačný              odkaz v § 2 návrhu.
O
N
Identifikačné číslo vozidla z hľadiska jeho umiestnenia, štruktúry a skladby je technickou požiadavkou vo vzťahu k k povinnému štítku. Naviac tento pojem sa nepoužíva v paragrafovom znení nariadenia. 



V doložke zlučiteľnosti, v ods. 4 písm. a), žiadame v zmysle zaužívanej legislatívnej praxe doplniť slovné spojenie „...smernice Rady z 25. júna 1987...“, nasledovne: „...smernice Rady 87/354/EHS z 25. júna 1987...“.
O
A
Doplnené.



Zároveň upozorňujeme, že v tabuľkách zhody, ktoré sú prílohou odôvodnenia návrhu aproximačného nariadenia, sa nachádza posúdenie zhody návrhu aproximačného nariadenia so smernicou Rady 76/114/EHS z 18. decembra 1975 v platnom znení, ako aj posúdenie zhody so smernicou Rady 76/114/EHS z 18. decembra 1975 v pôvodnom znení.
O
A
Upravené.


Ministerstvo financií  SR
Návrh odporúčam prehodnotiť v kontexte s  čl. 2 ods. 2 Ústavy SR, pretože upravuje konanie štátneho orgánu.  
O
N
V § 3 kompetencia štátneho dopravného úradu v oblasti typového 

schvaľovania vychádza zo zákona č. 725/2004 Z.z., a to z § 99 písm. o) 

bod 2., § 5 ods. 5, 11 a 20, § 6 ods. 5, 7 a 10, § 7 ods. 6, 9 a 13. V § 5 ide o 

prevzatie článku 5 bod 2 smernice 76/114/EHS. Podľa § 99 písm. u) MDPT 

SR zastupuje Slovenskú republiku aj v orgánoch ES a EÚ ako národná 

autorita v oblasti schvaľovania vozidiel.



Zároveň je potrebné návrh upraviť podľa Legislatívnych pravidiel vlády SR, napr. § 2, § 3 ods. 2, § 4 ods. 1 a § 6 

a doplniť v zmysle čl. 11 ods. 1 týchto pravidiel.
O
A

N
Znenie je upravené.

Podľa čl. 9 ods. 2 Smernice na prípravu a predkladanie materiálov na 

rokovanie vlády SR (uznes. vlády č. 1061 z 10.11.2004), ak materiál 

nemá finančný, ekonomický, environmentálny vplyv ani vplyv na 

zamestnanosť a podnikateľské prostredie, táto doložka sa nevyhotovuje 

a táto skutočnosť sa uvedie v predkladacej správe.“


Ministerstvo hospodárstva  SR
V návrhu nariadenia sa uvádza pojem „vozidlo ES“. Navrhujem používať 

pojem „vozidlo“ tak ako je uvedený v § 1 ods. 2 návrhu nariadenia. V 

 prípade, že sa jedná o iné vozidlo ako je uvedené v § 1 ods. 2, navrhujem 

aby bolo toto vozidlo uvádzané v plnom znení. 
O
N
Používa sa spojenie „typové schválenie ES vozidla“, čo je v súlade so zákonom č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.



Navrhujem v paragrafovom znení neuvádzať odkazy na prílohy preberanej 

smernice Rady číslo 76/114/EHS, ale tieto prílohy prebrať do návrhu 

nariadenia tak, aby tvorili prílohy nariadenia. 
O
N
Spôsob zavedenia aproximačného odkazu  podľa § 3 ods. 3 zákona č. 

19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných 

nariadení vlády Slovenskej   priamo v texte (odkázať na prílohu smernice 

s uvedením plného znenia označenia smernice) bol dohodnutý s Úradom 

vlády SR – Inštitútom pre aproximáciu práva a odsúhlasený na rokovaní 

LRV SR dňa 28.6.2005. Podľa bodu 22. Legislatívno-technických 

pokynov (príloha č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR) poznámka pod 

čiarou k príslušnému odkazu nie je súčasťou právneho predpisu a má len 

informatívnu hodnotu. Podľa § 3 ods. 3 zákona č. 19/2002 Z. z. je možné 

formou aproximačného odkazu prebrať zo smernice ES prílohy upravujúce 

technické údaje. 


Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR
Navrhujeme právny akt ES a EÚ priamo neuvádzať v texte právneho predpisu („smernica 76/114/EHS“) ale používať všeobecný odkaz na iný právny predpis, napr. „osobitný predpis“ s odkazom na jeho konkrétne znenie pod čiarou. 
O
N
Spôsob zavedenia aproximačného odkazu  podľa § 3 ods. 3 zákona č. 

19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných 

nariadení vlády Slovenskej   priamo v texte (odkázať na prílohu smernice 

s uvedením plného znenia označenia smernice čiarou) bol dohodnutý 

s Úradom vlády SR – Inštitútom pre aproximáciu práva a odsúhlasený na 

rokovaní LRV SR dňa 28.6.2005. Podľa bodu 22. Legislatívno-technických 

pokynov (príloha č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR) poznámka pod 

čiarou k príslušnému odkazu nie je súčasťou právneho predpisu a má len 

informatívnu hodnotu. 



Vzhľadom na nenormatívny obsah textu uvedeného v § 5 navrhujeme jeho vypustenie.
O
N
Ide o prevzatie článku 5 bod 2 smernice  76/114/EHS. Podľa § 99 písm. u) 

MDPT SR zastupuje Slovenskú republiku aj v orgánoch ES a EÚ ako 

národná autorita v oblasti schvaľovania vozidiel.


Generálna prokuratúra
V § 1 ods. 1 je potrebné vypustiť slovo „vlády“, pričom zavedenie niektorých legislatívnych skratiek ako napríklad v § 1 ods. 1 „(ďalej len „nariadenie“)“ nemá opodstatnenie.
O
A
Znenie upravené.



V § 5 odporúčame za slovo „preberá“ doplniť slová „do právneho poriadku Slovenskej republiky“, slovo „právny“ odporúčame nahradiť slovami „právne záväzný“ a za slová „Európskych spoločenstiev“ odporúčame vložiť slová            „a Európskej únie“.
O
ČA
Znenie je upresnené podľa záverov zo stretnutia legislatívnych a aproximačných útvarov Úradu vlády SR a NR SR z 2.4.2004.


Úrad pre štátnu službu
v §1 ods. 1 za slovo vlády doplniť slová Slovenskej republiky
O
A
Upravené.


Národná banka Slovenska
§1 ods.1 v ustanovení treba vypustiť slová „ vlády (ďalej len nariadenie)
O
A
Upravené.



§2 (§3 ods. 2):  z a slovo ustanovené odporúčame vložiť slová „ v osobitnom predpise“ a dať odkaz na poznámku pod čiarou, kde bude smernica uvedená. Následne treba primerane formulačne upraviť §3 odsek 2
O
N
Spôsob zavedenia aproximačného odkazu  podľa § 3 ods. 3 zákona č. 

19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných 

nariadení vlády Slovenskej   priamo v texte (odkázať na prílohu smernice 

s uvedením plného znenia označenia smernice) bol dohodnutý s Úradom 

vlády SR – Inštitútom pre aproximáciu práva a odsúhlasený na rokovaní 

LRV SR dňa 28.6.2005. Podľa bodu 22. Legislatívno-technických pokynov 

(príloha č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR) poznámka pod čiarou 

k príslušnému odkazu nie je súčasťou právneho predpisu a má len 

informatívnu hodnotu. 



§3 ods. 1,3 a 4 : Upozorňujeme na skutočnosť, že legislatívna skratka“ ES“ nebola v návrhu zavedená
O
N
Pojem „typové schválenie ES“ vychádza z § 2 písm. j) zákona č. 725/2004 Z. z.


Ministerstvo vnútra SR
Odporúčame z hľadiska právnej istoty a čistoty právneho poriadku aspoň v dôvodovej správe určiť vzťah predmetu úpravy návrhu nariadenia vlády k splňomocňovacím ustanoveniam zákona č 725/2004 Z.z. o podmienkach prevádzky vozidiel na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Návrh nariadenia podľa názvu, ako aj podľa § 1 ods. 1 ustanovuje len technické požiadavky na povinné štítky a nápisy, ich umiestnenie a spôsob pripevnenia na motorových vozidlách a ich prípojných vozidlách. Návrh nariadenia sa odvoláva na splnomocňujúce ustanovenie § 5 ods. 26,   § 6 ods. 16 a § 7 ods. 19 zákona č. 725/2004 Z.z., ktoré sú však širšieho rozsahu. Sme toho názoru, že uvedené odkazy na zákon č. 725/2004 Z.z. nie sú priamymi splnomocňujúcimi ustanoveniami na vydanie všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorý by upravoval technické požiadavky na povinné štítky a nápisy, ich umiestnenie a spôsob pripevnenia na motorových vozidlách a ich prípojných vozidlách. 
O
ČA
Všeobecne:

Doplnené do všeobecnej časti dôvodovej správy.

Splnomocňovacie ustanovenia § 5 ods. 26, § 6 ods. 16 a § 7 ods. 19 zákona 

č. 725/2004 Z. z. sú formulované vo všeobecnej podobe z dôvodu, aby na 

ich základe mohlo byť vydaných cca 102 nariadení vlády, ktorými sa 

preberú príslušné smernice ES/EÚ.  Z ich znenia vyplýva, že v nariadení 

možno upraviť okrem iného aj „Podrobnosti o typovom schválení ES 

vozidla a o technických požiadavkách, ktoré musí vozidlo spĺňať z hľadiska 

konštrukcie…“. Aproximačné nariadenie vlády bolo zvolené z dôvodu 

využiť § 3 ods. 3 zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky 

vydávania aproximačných nariadení vlády SR, ktorý umožňuje formou 

aproximačného odkazu prebrať zo smernice ES prílohy upravujúce 

technické údaje. 

V konkrétnom prípade zo znenia článku 2 smernice 76/114/EHS vyplýva, že sa upravujú technické požiadavky na povinné štítky a nápisy, ich umiestnenie a spôsob pripevnenia na motorových vozidlách a ich prípojných vozidlách na účely typového schválenia ES ako aj  národného schválenia

vozidla.



Zastávame názor, že návrh nariadenia by mal zahrňovať všetky podrobnosti podľa príslušných ustanovení zákona č. 725/2004 Z.z.. V návrhu nariadenia nie sú  ustanovené napr. podrobnosti o technických požiadavkách, ktoré musí vozidlo spĺňať z hľadiska konštrukcie, limity končiacich sérií vozidiel, limity malých vozidiel podľa príslušnej kategórie.
O
N
Uvedená problematika nie je predmetom preberanej smernice.

Podmienky a požiadavky na limity končiacich sérii a malých sérii budú riešené vykonávacou vyhláškou a pripravovaným nariadením vlády pre typové schvaľovanie (smernica 70/156)



Samotné premietnutie smernice Rady 76/114/EHS z 18. decembra 1975 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o povinných štítkoch a nápisoch pre motorové vozidlá a ich prípojné vozidlá v znení neskorších predpisov do nášho právneho poriadku navrhujeme riešiť spôsobom, ktorý bude zrozumiteľný a dostupný aj pre laickú verejnosť a ktorý je v doterajšej legislatívnej praxi zaužívaný. 
O
N
Smernica 76/114/EHS rieši technické požiadavky na povinné štítky a 

nápisy, ich umiestnenie a pripevnenie n motorové vozidlá a ich prípojné 

vozidlá z hľadiska konštrukcie vozidla a na účely typového schvaľovania 

vozidla; nie je určená pre laickú verejnosť ale pre výrobcov vozidla alebo 

ich zástupcov. Podľa § 3 ods. 3 zákona č. 19/2002 Z. z. aproximačným 

nariadením možno prevziať texty príloh právne záväzných aktov  EÚ a ES 

odkazom  na právne  záväzné akty, najmä ak  tieto  texty  príloh  obsahujú  

vzory  tlačív, zoznamy inštitúcií alebo technické údaje.



Upozorňujeme, že v bode 3.1.1. prílohy Smernice Rady 76/114/EHS z 18. decembra 1975 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o povinných štítkoch a nápisoch pre motorové vozidlá a ich prípojné vozidlá v znení neskorších predpisov je ustanovená skladba identifikačného čísla vozidla v rozsahu 14 znakov. § 2 písm. aj) zákona č. 725/2004 Z.z. ustanovuje údaje, ktoré musia byť na výrobnom štítku, vrátane identifikačného čísla VIN. Zákon však taxatívne nestanovuje počet znakov identifikačného čísla vozidla. Ich počet stanovuje až príloha A slovenskej technickej normy STN 3779  (30 0170), ktorá určuje identifikačné číslo VIN so 17 znakmi.
O
N
Bod 3.1. prílohy smernice Rady 76/116/EHS z 18. decembra 1975 o aproximácii právnych predpisov členských štátov bol zmenený smernicou Komisie 78/507/EHS z 19. mája 1978, pričom skladba identifikačného čísla VIN pozostáva z troch častí  s celkovým počtom znakov 17. Ustanovenie § 2 písm. aj) zákona č. 725/2004 Z. z. vymedzuje základné pojmy na účely tohto zákona a z uvedeného dôvodu pomenúva výrobný štítok, ktorého obsahom je aj identifikačné číslo vozidla VIN. Podľa § 5 ods. 27, § 6 ods. 17, § 7 ods. 20, § 14 ods. 16, § 16 ods. 19, § 21 ods. 4, zákona 725/2004 Z. z. podrobnosti podľa uvedených ustanovení napríklad o typovom schválení vozidla a o technických požiadavkách, ktoré musí vozidlo spĺňať z hľadiska konštrukcie a tiež identifikačného čísla vozidla VIN ustanoví všeobecne záväzný právny predpis t. j. vykonávacia vyhláška k zákonu 725/2004 Z. z. ktorá z hľadiska identifikačného čísla vozidla VIN bude upravovať splnenie technickej požiadavky podľa zmenenej a doplnenej smernice Rady 76/114/EHS o  zblížení zákonov členských štátov, týkajúcich sa povinných  štítkov a nápisov pre motorové a ich prípojné vozidlá a ich umiestnenia a spôsobu pripevnenia.



K § 3 a 4: Sme toho názoru, že ustanovenia § 3 a 4 návrhu sú nad rámec splnomocňovacích ustanovení zákona č 725/2004 Z.z., ako aj zákona                    č. 19/2002 Z.z, ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky. Zároveň sú nepriamou novelou zákona, ktorý majú vykonať, keďže tieto veci sú predmetom jeho úpravy.
O
N
Kompetencia štátneho dopravného úradu v oblasti typového schvaľovania 

vychádza zo zákona č. 725/2004 Z.z., a to z § 99 písm. o) bod 2., § 5 ods. 5, 

11 a 20, § 6 ods. 5, 7 a 10, § 7 ods. 6, 9 a 13; nariadením sa upravujú 

podrobnosti o typovom schvaľovaní vozidla vzhľadom na povinné štítky a 

nápisy. Znenie § 4 preberá články 2  a 3 smernice 76/114/EHS a bolo

upresnené doplnením odkazov na súvisiace právne predpisy platné v SR.



K § 7:  Upozorňujeme že podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky                       č. 1/1993 Z.z. o Zbierke zákonov Slovenskej republiky je stanovená na nadobudnutie účinnosti všeobecne záväzných právnych predpisov, ak právny predpis neustanovuje inak, 15 dňová lehota a len vo výnimočných prípadoch, ktoré by mali byť odôvodnené, môže nadobudnúť právny predpis účinnosť dňom vyhlásenia. Vykonávací právny predpis by mal nadobudnúť účinnosť najneskôr dňom nadobudnutia účinnosti splnomocňujúceho zákonného ustanovenia. Je potrebné predchádzať takýmto situáciám.
O
A
Je stanovený konkrétny dátum nadobudnutia účinnosti nariadenia.

















Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:






Z – zásadná






O – odporúčajúca






A – akceptovaná






C - čiastočne akceptovaná






N – neakceptovaná
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